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LESBRIEF 
 

 

 
 

 

Lear: άLieve kinders, prinsessenboontjes, appeloogskes, heldinnen van de 
sprookjesboekskes, mijn furies, complimenten, een soort van ik ς 

ƳŀŀǊ Řŀƴ ƛƴ  Ψǘ ǾǊƻǳǿŜƭƛƧƪ Σ Ŝƴ ƧƻƴƎŜǊ ƴƻƎΗ 
Jongens toch, jongens toch,  

mijn meiskes toch mijn vreugde- en lede-maten, mijn stoefjuwelen, 
blinksieraden van mijn handen, hart en maag. 

Leen mij efkes , oorstonden, terstond,  
ogen-orenblikkelijk uw schelpenaandacht. 
[ǳƛǎǘŜǊǘΗ bǳ ǿƻǊŘǘ Ψǘ ŀƭƭŜƳŀŀƭ ƻƴǘŘǳƛǎǘŜǊŘΧέ 

 
THEATER ZAMZAM brengt met écht spelplezier, uitgepuurde beelden en sappige, oneindig 
mooie, MOOIE mogelijkheden van woorden, een interpretatie van King Lear in een eigen 

stijl die concreet en sprankelend is in zijn gesproken simpelheid. Toegankelijk en poëtisch.  
Ontroerend duidelijk. Absurd mooi.  Klankzinnig en krankzinnig! 

 

 
Samenstelling lesmap:  Sabine Goethals & Tessa Amelynck 

Vragen over de lesmap: info@sabinegoethals.be 
 
 

mailto:info@sabinegoethals.be
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Beste leerkracht, 
 
In deze lesmap vindt u algemene informatie over  Theater ZamZam, William Shakespeare, 
King Lear en de bewerking ervan. Enkele lessuggesties, om na de voorstelling aan de slag te 
kunnen in de klas. 
 
Als voorbereiding op het kijken naar de voorstelling, kan u vrijblijvend het verhaal duiden 
zonder in detail te treden zodat jongeren onbevangen en onbevooroordeeld genieten van 
de voorstelling.  De plot meegeven is in elk geval noodzakelijk voor jongeren van 11 tot 13 
jaar zodat ze met enig gemak deze Shakespeare kunnen volgen. (zie II. King Lear ɀ 2. King 
Lear van ZamZam). 
 
Verder zijn er ook enkele codes die jongeren bij deelname aan een voorstelling in acht 
dienen te nemen. 

EEN VOORSTELLING STAAT OF VALT MET HET PUBLIEK! 
Van jongeren die naar een voorstelling komen zien, wordt verwacht dat zij respect 
opbrengen voor enerzijds de theaterzaal waarin ze zich bevinden (er wordt niet gegeten of 
gedronken en de stoelen zorgen enkel voor het zitcomfort), anderzijds voor de voorstelling 
en de acteurs. 
$ÁÔ ȬÍÅÅÌÅÖÅÎȭ ÍÅÔ ÅÅÎ ÖÏÏÒÓÔÅÌÌÉÎÇ ÁÌÓ ÄÅÚÅ ÒÅÁÃÔÉÅÓ ÇÅÐÁÓÔ ÚÉÊÎȟ zeker aanvaard wordt en 
de acteurs ook adrenaline geeft om hun personages met de nodige bravoure en 
geloofwaardigheid neer te zetten.   
Hierbij wordt ook ÇÅÖÒÁÁÇÄ ÄÁÔ ÈÅÔ ÊÅÕÇÄÉÇÅ ÐÕÂÌÉÅË ÈÕÎ ȬÍÏÂÉÅÌ ÔÏÅÓÔÅÌȭ ÖÏÏÒ ÄÅ ÄÕÕÒ ÖÁÎ 
de voorstelling afzet of op school laat, dit vooral om storingen met geluidsinstallatie te 
vermijden en zowel de aandacht van collega-leerlingen als de acteurs vast te kunnen 
houden. Er wordt gevraagd dat deze codes voor het betreden van de theaterzaal worden 
meegedeeld (in klas of entree)  om ÄÅ ȬÍÁÇÉÅ ÖÁÎ ÔÈÅÁÔÅÒȭ ÎÉÅÔ ÔÅ ÏÎÔËÒÁÃÈÔÅÎȢ 7ÁÁÒÖÏÏÒ 
dank! 
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I. THEATER ZAMZAM 

 
Theater ZAMZAM, een theaterproductiehuis en initiatief van Sabine Goethals,  is 
ondertussen al 15 jaar actief in het jeugdtheatercircuit.  
Kinderen en jongeren in contact brengen met podiumkunsten, hen theater leren voelen, 
beleven en interpreteren is één van de kerntaken van ZAMZAM.  
 
Sabine acteert altijd in haar eigen producties maar koos van in den beginne om het 
gezelschapschap niet naar zichzelf te noemen, maar het een naam te geven dat goed in 
de oren klinkt, makkelijk te onthouden is, en bovendien een symbolische betekenis 
heeft. (http://www.zamzamproducties.be/contact/ ).  
 
Daarenboven vindt Sabine dat theater maken, àltijd teamwork is en het je als acteur én 
mens sowieso zoveel rijker maakt ÏÍ ÍÅÔ ÃÏÌÌÅÇÁȭÓ ÃÒÅÁÔÉÅÆ ÔÅ ×ÅÒËÅÎ aan een 
voorstelling. Sabine kiest zorgvuldig de medewerkers uit waarmee ze in zee gaat. 
Telkens is de doelstelling, een krachtig artistiek product neer zetten.  
Waar mogelijk wordt gekozen om jong, Vlaams talent, zowel uit de poel van auteurs als 
theatermakers en acteurs, een podium te geven. 
 
ZAMZAM gaat er prat op om voor voorstellingen te maken met een sterke verhaallijn, en 
de betrachting is er steeds om stijlvol, kwalitatief, toegankelijk en vernieuwend theater 
ÔÅ ÍÁËÅÎȟ ÄÅ ÔÏÅÓÃÈÏÕ×ÅÒÓ ÔÅ ÌÁÔÅÎ ÇÅÎÉÅÔÅÎ ÖÁÎ ÄÅ ȬÕÎÉÅËÅȭ ÂÅÌÅÖÅÎÉÓ ÄÉÅ ÈÅÔ ÂÉÊ×ÏÎÅÎ 
van een voorstelling kan zijn en zo de nodige emoties op te roepen of de fantasie te 
prikkelen.   
 
Er wordt vaak gekozen om (bekroonde) jeugdboeken voor theater te bewerken. Zo kan 
ÊÅ ÈÅÔ ÇÅÚÅÌÓÃÈÁÐ ÁÌ ÁÁÎ ÈÅÔ ×ÅÒË ÇÅÚÉÅÎ ÈÅÂÂÅÎ ÍÅÔ ÄÅ ÓÕÃÃÅÓÖÏÌÌÅ ÐÒÏÄÕÃÔÉÅÓ Ȭ%ÅÎ 0ÕÔ 
ÉÎ ÄÅ ,ÕÃÈÔȭȟ Ȭ-ÕÕȭȟ ÅÎ ÎÉÅÔ ÁÌÌÅÒÍÉÎÓÔȟ Ȭ7Ï×ȟ ×ÁÔ ÅÅÎ ×ÏÌÆ ɉnaar Stefan Boonen) en  Ȭ6ÁÎ 
ÅÅÎ ËÉÎÄ ÄÁÔ ÔÉËËÅÒÔÊÅ ÓÐÅÅÌÔ ÍÅÔ ÄÅ ×ÉÎÄȭ ɉnaar Hilde Vandermeeren)  en de hit 
Ȭ*ÏÎËÖÒÏÕ×ȟ ÇÅÂÁÓÅÅÒÄ ÏÐ ÄÅ ÂÅËÒÏÏÎÄÅ ÒÏÍÁÎ ÖÁÎ *# 6ÁÎ 2ÙÃËÅÇÈÅÍ-P Van Beirs. 
Toch wil Theater ZamZam zich hier zeker niet toe beperken.  
:Ï×ÅÌ Ȱ$ÅÍÁÒÒÁÇÅ ÄȭÁÍÏÕÒȠ ÈÅÔ ÉÓ ÈÉÅÒ ËÏÅÒÓȱȟ Ȱ-ÅÉÓËÅÔÏÃÈȱ ÁÌÓ Ȱ3ÃÈÅÒÖÅÎȱȟ ÚÉÊÎ 
ÐÒÏÄÕÃÔÉÅÓ ÄÉÅ ÏÎÔÓÔÁÁÎ ÚÉÊÎ ÖÁÎÕÉÔ ȬÔÅËÓÔȭ ÏÆ  ȬÉÍÐÒÏÖÉÓÁÔÉÅȭ. 
De voorstellingen van ZamZam worden evengoed door volwassenen gesmaakt. 
 
ZAMZAM gaat voor 2013 een nieuwe uitdaging aan. Jongeren laten kennismaken met 
een tragedie van Shakespeare om hen warm te maken voor dit universeel stuk drama, 
dat na al die eeuwen nog niets aan relevantie heeft ingeboet: KING LEAR. 
(ÉÅÒÖÏÏÒ  ÇÁÆ :!-:!- ÔÈÅÁÔÅÒÍÁËÅÒ  3ÉÍÏÎ $ȭÈÕÙÖÅÔÔÅÒ ÄÅ ÏÐÄracht om een 
tekstbewerking door te voeren. 
 

SIMON DôHUYVETTER 

{ƛƳƻƴ 5ΩIǳȅǾŜǘǘŜǊ ǎǘǳŘŜŜǊŘŜ ŀŦ ŀƭǎ ƳŀǎǘŜǊ ƛƴ ƘŜǘ ŘǊŀƳŀ ŀŀƴ ƘŜǘ Y!{Y ǘŜ DŜƴǘΦ IƛƧ ƪǊŜŜƎ ŜǊ ƭŜǎ Ǿŀƴ ƻΦŀΦ Wŀƴ 
Steen, Sam Bogaerts en Mieja Hollevoet. Hij schreef en speelde samen met actrice Eva 
Binon de voorstelling TWEE. in opdracht van kunstencentrum De Werf. Daarnaast 
speelde en schreef hij met regisseur Jonas Baeckeland een monoloog voor de voorstelling 
Cyclos voor vzw Blauwhuis ism. De Kopergietery Gent. Met de voorstellling Wanikan bij 
4Hoog producties speelt hij momenteel in Vlaanderen en Nederland. In het voorjaar 2013 
maakt en speelt hij bij MT de kolonie te Antwerpen de voorstelling Scattiwhatti samen 
met actrice Nele Van den Broeck. Voor Toneelkring Sint-Rembert bewerkte hij de 
voorstelling Hamlet, die in oktober 2011 te gast was bij NTGent.  Hij regisseert 
momenteel ook WIJ - JAN - VIS met acteurs Kristof Lataire en Philippe Annaert. Deze 
voorstelling wordt eind maart 2013 gespeeld in CC De Brouckère, Torhout.  

http://www.zamzamproducties.be/contact/


 4 

II. KING LEAR   

In dit onderdeel vind je informatie over  King Lear van Shakespeare (1) en King Lear 
van ZamZam (2): de theaterbewerking, met een woordje van de auteur:  Simon 
$ȭ(ÕÙÖÅÔÔÅÒ ɉςȢρ) en ter aanvulling Shakespeares leven, leefwereld en oeuvre (3). 

 
1. King Lear van Shakespeare 
 
King Lear is een toneelstuk/tragedie, omstreeks 1605 door Shakespeare geschreven, 
tussen Othello en Macbeth. Het wordt gezamenlijk met Hamlet genoemd als één van zijn 
grootste tragedies. 
 

Het oorspronkelijke verhaal:  
De reeds oud geworden Koning Lear wil zijn rijk verdelen 
onder zijn drie dochters:  Gonoril, Regan en Cordelia. De 
twee oudsten zijn getrouwd maar Cordelia is zeer 
geprezen en velen willen haar huwen, gedeeltelijk omdat 
ze haar vaders lieveling is. Maar wanneer Lear zijn rijk 
wil verdelen en hij Cordelia het grootste deel wil 
schenken, mislukt zijn plan compleet. Cordelia weigert de 
vleierij van haar zussen te overtreffen, omdat ze vindt dat 
dit geen recht doet aan haar oprechte liefde voor haar 
vader. Lear, zeer ontdaan door haar reactie, verdeelt haar 
deel van het rijk tussen Gonoril and Regan. Cordelia 
wordt verbannen. De Koning van Frankrijk huwt haar, 
hoewel ze geen bruidsschat heeft en ze onterfd is. 
Mogelijk omdat hij haar reactie oprecht en eerlijk vond of 
misschien omdat hij nu een casus belli achter de hand 

had om Brittannië geregeld aan te vallen. 

Niet lang nadat Lear afstand doet van zijn troon, komt hij erachter dat zijn dochters 
Gonoril en Regan hem verraden hebben en er volgt een hevige ruzie.  

De Graaf van Kent, die voor Cordelia opkwam en verbannen werd voor zijn daad, keert 
terug. Hij heeft zich vermomd als de bediende Caius om de koning te beschermen, aan 
wie hij nog steeds trouw is.  

Ondertussen in een eerste subplot maken Gonoril en Regan ruzie over Edmund. Ze 
krijgen ook te maken met een aanval van het Franse leger onder leiding van Cordelia die 
de troon terug aan haar vader wil geven. Uiteindelijk vergiftigt Gonoril haar zus en ze 
pleegt zelfmoord als ze verneemt dat Edmund gewond is. 

Een ander subplot betreft de Graaf van Gloucester wiens 
beide zonen, de goede Edgar en de slechte Edmund, het met 
elkaar aan de stok hebben. De bastaard Edmund had verhalen 
over zijn halfbroer verzonnen. Edgar wordt tot ballingschap 
gedwongen en veinst mentale gestoordheid. Edmund gaat een 
verbond aan met Gonoril en Regan. Gloucesters ogen worden 
uitgestoken door Regans echtgenoot maar wordt van de dood 
gered door Edgar, wiens stem hij niet slaagde te herkennen.  

 

http://nl.wikipedia.org/wiki/Koning_van_Frankrijk
http://nl.wikipedia.org/wiki/Casus_belli
http://nl.wikipedia.org/wiki/Graaf_van_Gloucester
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Lear verschijnt in Dover waar hij, raaskallend en pratend met muizen, ronddoolt. 
Gloucester wil zich van een klif gooien maar wordt misleid door Edgar, hij ontmoet Lear 
kort daarna. 

Behalve de subplot van de Graaf van Gloucester en zijn twee zoons, was het tragische 
einde van Cordelia en Lear een belangrijke afwijking van het traditionele verhaal. 
Shakespeare werd hierom tijdens de 18e en 19e eeuw fel bekritiseerd. Er werden zelf 
alternatieve einden (happy endings) geschreven en opgevoerd waarin de 
hoofdpersonages overleefden en Edgar en Cordelia trouwden. 

 

( King Lear ï 2008 van T.NUNN ï met o.m. Ian McKellen as King Lear) 

De personages 

¶ Koning Lear  is de heerser over Brittannië. Hij is de vaderfiguur die door een 
verkeerde inschatting van zijn dochters zijn eigen teloorgang tekent. 

¶ Gonoril  is Lears verraderlijke oudste dochter en vrouw van de hertog van 
Albany. 

¶ Regan is Lears verraderlijke tweede dochter en vrouw van de hertog van 
Cornwall. 

¶ Cordelia  is Lears jongste dochter. 
¶ De Hertog van Albany  is Gonorils echtgenoot. Gonoril veracht hem vanwege zijn 

zachte karakter. Later in het stuk keert hij zich tegen zijn vrouw. 
¶ De Hertog van Cornwall  is Regans echtgenoot. Hij laat Lear achter op het veld 

tijdens een storm en steekt Gloucesters ogen uit. Na zijn aanval op Gloucester valt 
een van zijn dienaars hem aan en brengt hem dodelijke verwondingen toe. 

¶ De Graaf van Gloucester is Edgars vader. Hij heeft ook een bastaardkind, 
Edmund. Edmund stookt hem op tegen Edgar, en deze vlucht met een 'nieuwe 
naam', Tom of Bedlam. 

¶ De Graaf van Kent is steeds trouw aan Lear maar hij wordt verbannen door de 
koning nadat hij protesteerde tegen Lears behandeling van Cordelia. Hij vermomt 
zich en dient de koning zonder dat deze zijn echte identiteit weet. 

¶ Edmund  is Gloucesters buitenechtelijke zoon. Hij werkt samen met Gonoril en 
Regan om zijn ambities te bevorderen. Er ontstaat een driehoeksrelatie tussen 
hen drieën. 

¶ Edgar is de zoon van de graaf van Gloucester. Vermomd als Tom of Bedlam, helpt 
hij zijn blinde vader. Aan het eind van het stuk neemt hij de heerschappij over. 

¶ Oswald is Gonorils bediende en wordt beschreven als een "nuttige schurk". Hij 
probeert Gloucester te vermoorden maar hij wordt zelf vermoord door Edgar. 

¶ de Nar is toegewijd aan Lear en Cordelia. 

http://nl.wikipedia.org/wiki/Dover_(Engeland)
http://nl.wikipedia.org/wiki/Graaf_van_Gloucester
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2. KING LEAR van Theater ZamZam 
 
Duiding: De theaterbewerking van King Lear ÉÎ ÅÅÎ ÔÅËÓÔ ÖÁÎ 3ÉÍÏÎ $ȭ(ÕÙÖÅÔÔÅÒ werd 
herleid tot Lear en zijn drie dochters: Goneril, Regan en Cordelia. Daarnaast zijn de 
pÅÒÓÏÎÁÇÅÓ ÖÁÎ  ÄÅ Ȭ'ÒÁÁÆ ÖÁÎ +ÅÎÔȭ ÅÎ ȬÄÅ .ÁÒȭ ÁÁÎ×ÅÚÉÇȟ ÍÁÁÒ ÓÃÈÕÉÌÅÎ ÚÅ ÉÎ ÈÅÔ 

personage van Cordelia.ȣ 7ÁÔ #ÏÒÄÅÌÉÁȭÓ 
beweegreden daartoe is, wordt duidelijk gemaakt in 
de voorstelling en wat het publiek gaandeweg ontdekt.  
Cordelia is verbannen naar Frankrijk maar keert na 
een Ȭrareȭ ontmoeting terug en doet er  alles aan om 
toch dicht bij haar vader te blijven: hem raad te geven, 
hem te plezieren, hem te laten zien hoe graag ze hem 
ÚÉÅÔȣ  
 

 
Het verhaal: King Lear verdeelt zijn rijk, zijn 
dochter s dienen hiertoe hun liefde voor hun 
vader te bewijz en. In een opwelling van trots en 
arroganti e, verbant hij zijn jongste  dochter 
Cordelia : haar liefde is heel groot alleen zegt ze 
het naar Lears normen met de verkeerde 
×ÏÏÒÄÅÎȣ  
Hierdoor erven zijn twee andere dochters Regan 
en Goneril alles.  Kin g Lear is er  de dupe van.   
Wanneer zij eenmaal de macht hebben, komt hun 

ware aard boven.  
Lear wordt ÏÕÄÅÒ ÅÎ ÖÏÅÌÔ ÈÅÔ ÌÅÖÅÎ ÁÁÎ ÚÉÃÈ ÏÎÔÇÌÉÐÐÅÎȟ ÈÉÊ ËÒÉÊÇÔ ȬÇÁÔÅÎ ÉÎ ÚÉÊÎ 
ÈÏÏÆÄȭȟ ÚÉÊÎ ÄÏÃÈÔÅÒÓ ×ÉÌÌÅÎ ÈÅÍ ÚÉÊÎ ×ÁÁÒÄÉÇÈÅÉÄ ÁÆÎÅÍÅÎȡ ÈÉÊ ÍÏÅÔ ÖÏÏr zich 
ÌÁÔÅÎ ÚÏÒÇÅÎȣ King Lear wordt verscheurd door ellende, verdriet, zotheid.  Alles 
barst uiteindelijk los in een vat vol emoties.  
Zijn tragiek: wanneer hij verenigd wordt met zijn goede dochter, ziet hij de wortel 
van zijn ellende, heeft hij veel inzic ht verworven en wordt hij vervuld van liefde. 
Dan sterft hij. Blij en verdrietig.  
 

 
Mooie, mooie, mooie, MOOIE taal. Dat is Shakespeare. Duistere, DONKERE, droeve en 

DIEPE dingen: dat is King Lear. Wie lacht als hij echt, écht verdrietig is?  Ouders willen 

zo graag het beste voor hun kinderen. Maar die ondankbare wichten vinden net dàt vaak 

zo stomvervelend. Soms krijgen ze daar zelfs ruzie door.  Bij ons is dat gelukkig rap over, 

maar bij King Lear is het de GROOTSTE ruzie ooit. Gigantische reuzen-ruzie van ouders 

en kinderen. Ruzie met woorden die stormen veroorzaken waarin ge voor altijd kunt 

verdwalen. Raar toch, dat mensen zo verloren lopen terwijl ze eigenlijk gewoon elkaar 

graag zien. Toch gaat dat soms zo, maar dat snappen ze bij King Lear niet. Dat moment 

waarop ouders een verjaardagscadeau voor u kopen dat afschuwelijk is. En dat je dat 

niet kunt verstoppen. En iedereen voelt zich een beetje raar. En opeens ontploft het. Een 

ÏÅÒËÎÁÌ ÖÁÎ ÍÅÎÓÅÎ ÅÎ ÇÅÖÏÅÌÅÎÓȢȱ ɉÁÕÔÅÕÒȡ 3ÉÍÏÎ $ȭÈÕÙÖÅÔÔÅÒɊ 
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Personages:    

¶ King Lear,  de zotte-goeie koning 
¶ Cordelia , de jongste dochter en de eerlijk-pure 
¶ Goneril , oudste dochter en de eerlijk-zorgende 
¶ Regen, de dochter tussenin en de eerlijk-afstandelijke 
¶ Kent , de beste adviseur, ridder, vriend van ,ÅÁÒȣ ɉ#ÏÒÄÅÌÉÁɊ 
¶ Nar, de trouwste dienaar (Cordelia) 

 
https://www.facebook.com/#!/pages/The -Making -of-LEAR/340477732720613  

 

 
 

σȢρȢ 7//2$*% 6!. $% !54%52ȟ 3ÉÍÏÎ $ȭ(ÕÙÖÅÔÔÅÒ 
 
Na het stuk King Lear goed te hebben gelezen, en veel nadenken, dit: King Lear is een 
ingewikkeld stuk, het bevat een plot en een subplot (cf. 2. King Lear van Shakespeare). 
Deze twee verhaallijnen lopen steeds kruisend door elkaar heen en de subplot bevat 
eigenlijk heel veel parallellen met het basisverhaal.  
 
We zouden eigenlijk kunnen stellen dat het een soort virtuoze variatie is, dat ons een 
ÓÏÏÒÔ ÏÎÄÅÒÈÕÉÄÓ ÐÅÒÓÐÅÃÔÉÅÆ ÂÉÅÄÔ ÏÐ ÄÅ ÂÁÓÉÓÔÈÅÍÁȭÓ ÉÎ ÈÅÔ ÖÅÒÈÁÁÌȢ $ÉÔ ÍÁÁËÔ ÈÅÔ ÓÔÕË 
in zijn geheel heel rijk maar ook heel verwarrend. 
 
In het algemeen hou ik het meest van helderheid en eenvoud  wanneer ik een stuk 
interpreteer/bewerk. Zeker nu Theater ZamZam dit stuk voor jongeren brengt, is het 
belangrijk dat de jongeren affiniteit  hebben, een juiste ingang vinden om het stuk te 
kunnen ervaren.  
 
Via spelplezier, straffe beelden, maar ook via sappige, mooie, mooie, MOOIE taal.  
Daarom heb ik getracht het poëtische karakter van de Shakespeare-taal te interpreteren 
en te uiten in een stijl die concreet is en toch sprankelend in zijn simpelheid. 
 

https://www.facebook.com/#!/pages/The-Making-of-LEAR/340477732720613
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Grote inspiratiebronnen van die sprankelende simpelheid die ik hanteer, zijn de teksten 
van De Volder en ook de Shakespeare-bewerkingen  van Jan De Corte.  Ook Paul van 
Ostaijen schiet vaak door mijn hoofd. 
 
Mijn methode voor deze theaterbewerking ging als volgt: Ik probeerde eerst heel goed te 
lezen wat er inhoudelijk staat, dan probeer ik te kijken wat er op poëtisch vlak gebeurt 
met de vaak bedrieglijk korte zinnetjes. Daarna vraag ik me af wat er wezenlijk van 
belang is op inhoudelijk vlak. Welke details kunnen uitgelicht worden, waarmee kan het 
publiek mogelijk voeling hebben. Waarmee niet? 
 
King  Lear is een van de zwaarste Shakespeare-vertellingen. Het is een grote uitdaging 
geweest om dit sprankelend en simpel te houden.  
Het bevat in ieder geval interessante en uitdagende ethische vraagstukken en dat is 
zeker zinvol om jongeren mee te confronteren/in aanraking te brengen. 
 
Een kernvraag die me te binnen schiet is: laten we eens reflecteren over onze visie over 
de grenzen van wat goed en slecht is. Ik denk dat we echt kunnen verrast zijn door de 
grote verschillen die we zouden aantreffen.  
 
Misschien is de onderliggende boodschap ɀ onderliggend, want laat ons vooral een 
moraal in het verhaal proberen te vermijden en dit vooral ook op onszelf als maker 
projecteren ;-) ɀ  
dat het belangrijk is om een bewustzijn te activeren over verscheidene ethische 
kwesties in onze maatschappij , maw dat je dus voor jezelf op een of andere heldere 
manier uitmaakt wat je goed en  slecht vindt en hier steeds oprecht naar probeert te 
handelen.  
 
Op één of andere manier gaan mijn gedachten bij het lezen van King Lear steeds heel erg 
ÄÅÚÅ ËÁÎÔ ÏÐȣ 
 
De kern van deze theaterbewerking:  
 
Het hele stuk zit eigenlijk vol met situaties waarin tegenpolen steeds met elkaar in 
conflict gaan maar nooit doorslaggevend zijn, tot op het einde. Over het algemeen is de 
ÔÏÏÎ ÐÅÓÓÉÍÉÓÔÉÓÃÈȢ (ÅÔ ÉÓ ÎÁÔÕÕÒÌÉÊË ÅÅÎ ÔÒÁÇÅÄÉÅȣ 
 
Het is vooral een zoektocht naar de waarheid en waardigheid, maar de plek waar deze 
gevonden wordt, biedt geen plaats aan liefde, hoop en troost.  
We kunnen dus stellen dat het een erg paradoxaal, en existentieel filosofisch karakter 
heeft.  Deze vraagstukken kunnen we herleiden tot enkele fundamentele begrippen, die 
we vervolgens zelf naar wens kunnen vormgeven. 
 
Tegengestelde waarden: 
 
Warrige ouderdom < -> Ondankbare Jeugd 
Goed <-> Slecht 
Intelligentie < -> Gekheid 
 
Eerst ging ik op zoek in het oorspronkelijke verhaal met welke personages ik aan de slag 
zou gaan. Daarom had ik voor mezelf een schema opgesteld waarin ik de tegengestelde 
waarden GOED en SLECHT als parameters gebruik om de personages in groepen te 
verdelen. 
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GOED          SLECHT 
 
KING LEAR       GONERIL  
CORDELIA       EDMUND  
DE ZOT/NAR      OSWALD 
GLOUCESTER      REGAN 
EDGAR       CORNWELL 
ALBANY  
KENT 
 
 
Dat zijn dus een pak personages, naar mijn mening overbodig veel. Ik knipte heel 
extreem in deze personages en herleidde ze tot de essentie: KING LEAR en zijn 3 
DOCHTERS. 
 
Mijn ingreep hield in dat ik zowel het plot als het subplot tot deze kern herleidde, tot ik 
het gevoel heb vat te krijgen op dit complexe beestje en mij meer vrijheid kan 
permitteren naar aanvulling en verdere variatie toe.  
We ontdoen de authentieke structuur van zijn subplot vorm en proberen deze opnieuw 
in de hoofdverzameling te bevatten.  
Eigenlijk is het heel logisch en legitiem om dat te doen, aangezien we wel degelijk met 
véél concrete parallellen te maken hebben.   
Bij deze bewerking was er om het verhaal de juiste koers te laten varen, uiteindelijk 
nood aan de personages van de Graaf van Kent en de Nar. 
 
Personageverschuiving, cf. oorspronkelijke verhaal 
 
King Lear  = Gloucester : de goede vader en tragische held  King  Lear is zelfs ook soms 
de nar , hoewel deze ook deel uitmaakt van het hoofdverhaal:  In zijn grootste wartaal 
zegt King Lear hele mooie dingen. Ik vind het een interessante keuze om deze 
consequent vanaf het begin aan te zetten. Vanaf de eerste monoloog spreekt Lear ɀin 
mijn versie- in zijn eigen heldere, vreemde taal. Deze bevat veel humor, maar ook veel 
krachtige ruwe poëzie. Lear is voor mij dus zowel nar als koning. 
 
In Cordelia  schuilt parallel Edgar: Het rechtschapen kind. 
 
In Regan heerst Edmundȡ (ÅÔ ÏÎÂÅÔÒÏÕ×ÂÁÒÅ ËÉÎÄȟ ÇÅÄÒÅÖÅÎ ÄÏÏÒ ÌÕÓÔȟ ÍÁÃÈÔȟ ÁÎÇÓÔȣ 
 
Goneril  zetten we even apart, zij functioneert als blanco blad waarop goede en slechte 
kanten worden gespiegeld. Dit is nieuw. Maar ik denk dat het een mooie vondst kan zijn 
;-). 
 
Als we deze methode volgen dan is het dus Regan die Cordelia manipuleert en zo 
onvrede en chaos schopt tussen rechtschapen dochter en vader.  
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3  Wie is William Shakespeare ?     
 

William Shakespeare  werd geboren in 1564 in  Stratford-upon-Avon, een klein dorp 
ten Noord-Westen van Londen, 
vermoedelijk op 23 april. Zijn precieze 
geboortedatum is immers niet 
gekend,maar men weet zeker dat hij 
gedoopt werd op 26 april 1564. 
William had 7 broers en zussen, 
waarvan er 3 al gestorven zijn in hun 
kindertijd.   
Over de kindertijd van William 
Shakespeare is er op zich weinig 
informatie te vinden. We weten wel 

met zekerheid dat William in 1582 als 18-jarige trouwde met de 26-jarige Anne 
Hathaway. In 1583 werd Shakespeare vader van een dochter, Susanna, en later kreeg hij 
nog een tweeling, Hamnet en Judith.  
Naar de jaren nadien - tot 1592 - ×ÏÒÄÔ ÇÅ×ÏÏÎÌÉÊË ÖÅÒ×ÅÚÅÎ ÁÌÓ 3ÈÁËÅÓÐÅÁÒÅÓ ȬÌÏÓÔ 
yÅÁÒÓȭ ÏÍÄÁÔ er zo goed als geen informatie over die jaren terug gevonden is. Mogelijk 
trad hij toe tot een rondtrekkend gezelschap van acteurs en kwam hij zo in Londen 
terecht.  
Tegen 1592 is William Shakespeare in ieder geval een gevestigde naam in de 
theaterwereld in Londen, als acteur en toneelschrijver. In 1593 en 1594 publiceert 
Shakespeare enkele verhalende gedichten, vermoedelijk 
omdat de theaters toen gesloten waren wegens het 
uitbreken van de plaag.Tegen 1594 was Shakespeare lid 
van een groep acteurs ÄÉÅ ÂÅËÅÎÄ ÓÔÏÎÄÅÎ ÁÌÓ Ȭ4ÈÅ ,ÏÒÄ 
#ÈÁÍÂÅÒÌÁÉÎȭÓ -ÅÎȭȢ :ÉÊ ÖÏÅÒÄÅÎ ÏÎÄÅÒ ÍÅÅÒ ÓÔÕËËÅÎ ÏÐ 
voor Koningin Elisabeth. Shakespeare schreef stukken 
voor het gezelschap, maar trad zelf ook op als acteur. De 
stukken van deze groep werden opgevoerd in The 
Theatre. 
In 1598 werd deze schouwburg ontmanteld en weer 
opgebouwd op de zuidbank van de Thames. Dit werd The 
Globe, het theater dat het meest geassocieerd wordt met 
Shakespeare en waar hij ook aandelen in bezat. 
In 1603, bij de dood van Koningin Elisabeth, werdeÎ ÄÅ ,ÏÒÄ #ÈÁÍÂÅÒÌÁÉÎȭÓ -ÅÎ 
ÏÍÇÅÖÏÒÍÄ ÔÏÔ ÄÅ +ÉÎÇȭÓ -ÅÎ ÅÎ Ë×ÁÍÅÎ ÚÅ ÏÎÄÅÒ ÖÏÏÇÄÉÊ ÖÁÎ +ÏÎÉÎÇ *ÁÍÅÓ ) ÔÅ ÓÔÁÁÎȢ  
Shakespeare schreef zijn grootste tragedies in die periode, tussen 1600 en 1607.  
Othello was de tweede in rij, na Hamlet dat geschreven werd in 1600 of 1601. 
Na 1613 schreef Shakespeare geen stukken meer. De laatste jaren van zijn leven bracht 
hij weer door in Stratford, waar hij ook stierf op 23 april 1616. Shakespeares weduwe 
Anne stierf op 6 augustus 1623. Zijn beide dochters leefden nog tot 1649 (Susanna) en 
1662 (Judith). Shakespeare had 4 kleinkinderen, maar helaas stierven zij allemaal 
kinderloos. De familielijn stopt bij de dood van zijn laatste kleinkind, Lady Elisabeth 
Bernard, in 1670. 
 
2.1. Zijn leefwereld  
William Shakespeare is één van de bekendste voorbeelden van een Elisabethaans 
theatermaker. Zijn toneelstukken dateren van tussen 1590 en 1616 en vallen dus 
midden in de periode van het Elisabethaans theater (1580 tot 1642). Deze periode werd 
genoemd naar Koningin Elisabeth I die regeerde van 1558 tot 1603. Haar regeerperiode 
wordt vaak beschouwd als een gouden tijdperk. Het vormde immers het hoogtepunt van 
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de Engelse Renaissance en betekende dus ook een bloeiperiode voor Engelse poëzie, 
muziek en literatuur. Het was een tijdperk van relatieve rust vergeleken met de periodes 
die ervoor en erna kwamen. 
Op economisch vlak zat het ook allemaal mee onder meer dankzij de transatlantische 
handel die op gang kwam. Het was immers de periode van de grote ontdekkingen en 
expedities, van ontdekkingsreizen en expansie. Dit werkte ook door op cultureel vlak. 
Voor het theater betekende dit dat er gebroken werd met bepaalde tradities en stijlen 
uit het verleden. Enkele typische elementen van het renaissancetheater zijn de chaos die 
naar voren kwam - dÅ Ȭ×ÏÒÌÄ ÕÐÓÉÄÅÄÏ×Îȭ ×ÅÒÄ ÅÅÎ ÇÅÌÉÅÆÄ ÍÅÔÁÆÏÏÒ - en het denkende 
individu dat extra aandacht kreeg (denken we bijvoorbeeld aan Hamlet). 
Maar ook op praktisch vlak veranderde er in die periode veel. Er ontstonden 
toneelgezelschappen, die in naam verbonden waren aan een adellijke beschermheer, en 
als rondtrekkende gezelschappen voorstellingen gaven op pleinen en in tavernes. Maar 
geleidelijk aan werden ook de eerste permanente theaters gebouwd. De eerste 
verscheen in de tweede helft van de 16de eeuw in Londen. Meestal werden deze buiten 
het stadscentrum gebouwd om problemen met de autoriteiten te vermijden, gezien ze 
dit soort van vermaak niet duldden. Vaak doken er in de buurt van de theaters immers 
andere soorten van vermaak op, zoals bierhuizen en bordelen.  Nieuw is ook dat deze 
theaters meer en meer voor de eigen inkomsten van de gezelschappen gingen zorgen en 
dat acteurs zakelijke functies gingen opnemen. Zo werd Shakespeare bijvoorbeeld 
mee verantwoordelijk voor het beheer en management van The Globe Theatre en kreeg 
hij in ruil een deel van de inkomsten. 
Typisch voor deze periode is ook dat alle rollen door mannen werden vertolkt.  
De vrouwenrollen werden vaak opgenomen door jonge knapen. Dit gaf vooral in de 
kluchten en komedies vaak aanleiding tot dubbele situaties en betekenissen. 
Het feit dat jongemannen de vrouwenrollen vertolkten stootten de Puriteinen enorm 
tegen de borst. Maar ook de nabijheid van bierhuizen en bordelen was hen een doorn in 
het oog. Toen zijaan de macht kwamen in 1642 besloot het Engels parlement onder 
leiding van Cromwell dan ook om alle theaters te sluiten. Tegelijk was het een politieke 
zet aangezien het theater tot dan toe sterk verbonden was met het door Cromwell 
beëindigde koningschap. 
Pas na het herstel van de monarchie onder Karel II werden de theaters officieel 
heropend. 
Vanaf dat moment konden ook vrouwen zich in het toneelvak ontplooien. 
 
3.2. Zijn werken  
De exacte data waarop de stukken geschreven zijn en ook de chronologische volgorde 
zijn niet allemaal met zekerheid bekend. 
 
1.1. De Tragedies 
o Romeo and Juliet (1591/1594)  
oTitus Andronicus (1592/1593)  
o Hamlet, Prince of Denmark (1594/1600)  
o Julius Caesar (1599) 
o Othello, The Moor of Venice (1604) 
o King Lear (1605) 
o Macbeth (1606) 
oThe Life of Timon of Athens (1607) 
o Antony and Cleopatra (1607) 
o Pericles, Prince of Tyre (1608) 
o Coriolanus (1608) 
o Cymbeline (1610) 
o The Winter's Tale (1610) 
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o The Tempest (De storm) (1611) 
 
 2. Komedies 
o Love's Labour's Lost (1590) 
o The Comedy of Errors (1591) 
o The Two Gentlemen of Verona (1591) 
o The Merchant of Venice (De koopman van Venetië) (1594/1596) 
o A Midsummer Night's Dream (1594) 
o The Taming of the Shrew (De getemde feeks) (1594) 
o All's Well That Ends Well (1598) 
o As You Like It (1598) 
o The Merry Wives of Windsor (1599) 
o Twelfth Night, or What You Will (1599) 
o Much Ado About Nothing (1600) 
o Measure for Measure (1604) 
 
3. Historische stukken 
o The First Part of King Henry the Sixth (1592) 
o The Second Part of King Henry the Sixth (1593) 
o Richard the Third, With the Landing of Earl Richmond 
and the Battle at Bosworth Field (1593) 
o The Third Part of King Henry the Sixth (1595) 
o The Life and Death of King John (1596) 
o King Richard the Second (1597) 
o The First Part of King Henry the Fourth (1597) 
o The Second Part of King Henry the Fourth (1597) 
o The Life of Henry the Fifth (1599) 
o The History of Troilus and Cressida (1602) 
o The Life of King Henry the Eighth (1613) 
 
Daarnaast schreef hij ook sonnetten, de langere gedichten A Lover's Complaint, The 
Passionate Pilgrim , The Phoenix and the Turtle, The Rape of Lucrece en Venus and 
Adonis en een of twee scènes in de herziene uitgave van het toneelstuk   Sir Thomas 
More. 
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III. LESSUGGESTIES  
 
SCHRIJFVAARDIGHEID 

 
1. Recensie 
Je bent een journalist en je mag morgen een artikel publiceren waarin jij vertelt wat je 
van het toneelstuk vond. Dat is een recensie. Het is een kritische bespreking van iets. 
Een goede recensie is opgebouwd uit een beschrijving en een oordeel. Je gaat dus de 
lezer overtuigen van jouw mening. Daarom enkele tips: 

 vermeld de belangrijkste gegevens 
Bij een recensie vermeld je altijd de titel en de schrijver.  

 verklap niet teveel 
Geef je mening. Een recensie is geen samenvatting waarin je alles al verklapt. Het is juist 
de kunst om zo weinig mogelijk over de inhoud te vertellen, maar de lezer van je 
recensie wel nieuwsgierig te maken.  

 onderbouw 
Of je het waardeloos vond of steengoed: zolang je het niet onderbouwt, komt het niet 
over. Met: ''Ik vond het niet leuk, omdat het saai was'' kom je niet zo ver. Als je kan 
onderbouwen waarom je het zo saai of zo leuk vond, kom je een stuk geloofwaardiger 
over. Bijvoorbeeld: ''Ik vond het leuk, omdat het hoofdpersonage mij heel erg raakte.''   
 
2. Brief naar jezelf  
Goneril en Regen wonen niet langer bij elkaar. Elk hebben ze nu een stuk land. In die tijd 
bestond er nog geen telefoon of e-mail. Daarom schrijft Goneril een brief naar haar zus.  
Liefste Zus, ik schrijf... 

 

... om u op de hoogte te brengen van een miserabele toestand. 

Het valt me moeilijk te beschrijven...  

 
De leerlingen schrijven elk een brief naar zichzelf. Ze starten dan ook met hun eigen 
naam: Beste x, Dag x, Hoi x,...  en noteren de datum.  
.ÁÄÉÅÎ ÓÔÅÌÌÅÎ ÚÅ ÚÉÃÈÚÅÌÆ ÅÎËÅÌÅ ÖÒÁÇÅÎ ÏÖÅÒ ÄÅ ÔÏÅËÏÍÓÔȟ ÚÏȭÎ ÊÁÁÒ ÖÅÒÄÅÒȢ 7ÁÔ ÈÏÐÅÎ 
ze te verwezenlijken, hoe zal hun leven eruit zien, wat zouden ze graag willen, ... Als 
ÌÅÅÒËÒÁÃÈÔ ËÁÎ ÊÅ ÈÅÎ ×ÁÔ ÈÅÌÐÅÎ ÄÏÏÒ ÒÉÃÈÔÖÒÁÇÅÎ ÏÆ ÔÈÅÍÁȭÓ ÔÅ ÇÅÖÅÎȢ ɉ$ÅÚÅ ÂÒÉÅÆ ÉÓ 
persoonlijk, medeleerlingen lezen hun brief niet.) 
Vervolgens gaat de brief in een enveloppe en de leerlingen schrijven hun thuisadres 
erop. (Of een adres waarbij ze zeker weten dat de brief binnen een jaar zal toekomen.) 
De brief wordt dan binnen een jaar naar hen verstuurd.  
 
3. Een dag in het leven van... 

 

Wat houdt de dag in van Goneril, Regen of Cordelia, als dochter van de koning? En 
koning Lear zelf, hoe brengt die zijn dag door? 
Ze mogen zelf dingen verzinnen. Niet alles moet uit het stuk komen.  
De leerlingen trachten het zich voor te stellen en maken in hun tekst gebruik van 
verbindingswoorden (eerst ɀ dan ɀ vervolgens ɀ tenslotte).  Op die manier leren ze 
faseren en kunnen ze op een overzichtelijke manier een tekst/verhaal schrijven. 
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3ÔÁÐÐÅÎÐÌÁÎ ȬÃÒÅÁÔÉÅÆ ÓÃÈÒÉÊÖÅÎȭ  
 

1. Schrijven plannen: ze schrijven allerlei mogelijk ideeën op. Alles wat zou 
kÕÎÎÅÎ ÇÅÂÅÕÒÅÎ ÍÅÔ ÈÅÔ ÐÅÒÓÏÎÁÇÅ ×ÏÒÄÔ ÇÅÎÏÔÅÅÒÄȢ ɉ4ÉÐȡ ÇÅÂÒÕÉË Ȭ×ÉÅ-wat-
waarom-wanneer-ÈÏÅȭ-vraag en zoek voor elke categorie zoveel mogelijk 
antwoorden.) 
 

2. Selecteren: de leerlingen moeten nu bepalen welk idee of element ze verder 
zullen uitwerken. Ze duiden die zaken aan. 

 
3. Orden en uitschrijven verhaal + letten op de verbindingswoorden 

 
4. Nalezen, controleren en herschrijven.   

 
4. Gekke nieuwe woorden en andere verzinsels  

 

Shut up, musselflup. Prulleprutser. Grijspeizergij. Het zijn enkele verzonnen woorden die 
voorkomen in het stuk.  
Breng wat gekke boeken mee naar de klas, wat kranten, laat de leerlingen zelf slogans of 
spreuken meebrengen en zorg er voor dat elke leerling een woordenboek heeft.  
Via instructies kan je hen op dezelfde manier gekke zinnen of zelfs woorden laten 
creëren. (Je kan hen individueel, per twee of zelfs in groep laten werken.) Enkele 
voorbeelden: 

¶ Sla een pagina open van een boek, lees deze pagina volledig. Kies vervolgens de 
twee leukste woorden. Knip de woorden in twee en verbindt ze met een andere 
helft. Bijvoorbeeld: appelflap en koolhydraat wordt appelhydraat en flapkool. 

¶ Kies een slogan, haal twee woorden uit de zin en vervang deze door het 
woordenboek open te gooien en twee willekeurige woorden aan te duiden. 

¶ Zoek een krantenkop. Knip alle letters afzonderlijk uit en maak er nieuwe 
woorden mee. 

¶ Lees enkele zinnen uit een willekeurige tekst en kies er eentje. Draai sommige 
letters in woorden om. Bijvoorbeeld: Man drinkt al zeventien jaar enkel 
kraantjeswater wordt Min drankt al zieventen jeen ankel kreentjaswetar.  

 
LEESVAARDIGHEID 

 
1. Vergelijkende teksten  
Hieronder vind je twee teksten. De ene tekst is een vertaling van de oorspronkelijke 
tekst van Shakespeare. De andere tekst is hetzelfde fragment, deze keer geschreven door 
teËÓÔÓÃÈÒÉÊÖÅÒ 3ÉÍÏÎ $ȭÈÕÙÖÅÔÔÅÒ Ȣ 
Laat de leerlingen de tekst aandachtig lezen. Nadien geven ze hun mening en 
bevindingen.  

 Merken ze verschillen op?  
 Welke tekst draagt hun voorkeur en waarom?  
 Was het moeilijk of gemakkelijk geschreven?  
 Wat is het verschil met tekstfragmenten van nu? 
 ... 

Tekst 1 ɀ Vertaling Jan Jonk (oorspronkelijk Engelse tekst van Shakespeare)  



 15 

 
Lear:  Zeg mij, dochters,  

- nu wij gaan afleggen het staatsbestuur,  
landeigendom en alle heerschappij -,  
wie kan ik zeggen houdt het meest van ons?  
Dan geven wij de gulste gave daar,  
waar vaderliefde die van kinderen recht doet.  
Goneril, onze oudste, spreek als eerste.  

Goneril: Heer, meer houd ik van u dan een woord kan zeggen,  
dan ogen kunnen zien, in ruimte en vrijheid,  
meer dan wat rijkdom heet en lang gezocht wordt,  
dan leven, gratie, eer, gezondheid, schoonheid.  
Geen kind gaf ooit een vader zoveel liefde;  
de adem stokt, de spraak verliest zijn kracht;  
mijn liefde voor u gaat al dit te boven.  

Cordelia: [Terzijde] Wat moet Cordelia zeggen? Liefde is stil.  
Lear: Van al dit land, hier deze lijn tot daar,  

vol lommerrijke wouden, open vlakten,  
vol brede rivieren, wijdliggend grasland,  
zijn jij en jullie nazaten de heersers in eeuwigheid.  
Wat zegt de tweede dochter van ons,  die lieve Regan, vrouw van Cornwall?  

Regen: Ik ben uit hetzelfde hout als zij, mijn zuster;  
schat mij in zoals haar. Diep in mijn hart,  
drukt zij het wezen van mijn liefde uit.  
Alleen schiet zij tekort, want ik verklaar,  
dat ik een vijand ben van elke vreugde  
die het zeer gevoelig hart mij wensen doet,  
en vind, dat ik alleen gelukkig ben  
in liefde met uwe hoogheid.  

Cordelia:  Arme Cordelia!  
Maar nee, niet arm; ik weet toch, dat mijn liefde  
veel zwaarder weegt dan mijn tong.  

Lear:  Als eeuwig erfgoed krijg jij, met jouw kinderen,  
een derde ruim van dit, ons prachtig rijk,  
minstens zo groots, en waard en vreugdevol  
als dat van Goneril. Nu, onze vreugde,  
de laatste, en kleinste; wier jonge liefde  
de wijn van Frankrijk, de melk van Bourgondië  
zich uitputten te winnen; spreek, en krijg  
een rijker deel dan al uw zusters. Spreek.  

Cordelia:  Niets, mijn heer.  
Lear: Niets? 
Cordelia: Niets. 
Lear: Niets kan ontstaan uit niets. Probeer opnieuw.  
Cordelia: Het is mijn ongeluk, dat ik mijn hart  

niet op kan beuren naar mijn mond. Als kind,  
niet meer, niet minder, houd ik veel van u.  

Lear: O nee, Cordelia! Spreek anders, beter,  
want zo verspeelt u uw geluk.  
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Cordelia: U, heer,  
hebt mij verwekt, bemind en opgevoed.  
Ik geef wat passend is daarvoor terug,  
zoals gehoorzaamheid en liefde en eer.  
Mijn zusters hebben mannen, en toch hoor ik,  
dat zij van u houden? Wanneer ik trouw,  
zal wie mijn woord van trouw krijgt met zich dragen  
mijn halve liefde, halve zorg en plicht.  
Nooit zal ik een huwelijk aangaan als mijn zusters,  
als ik mijn vader al mijn liefde geef.  

Lear:  Maar meent je hart dit ook?  
Cordelia: Wel zeker, heer. 
Lear: Zo jong, en al zo hard. 
Cordelia: Zo jong, heer, en oprecht. 
Lear: Goed dan. Oprechtheid zal je bruidsschat zijn.  

Want, bij het heilig stralen van de zon,  
bij Hecates* mysteriën, en de nacht,  
bij alle invloed van de hemelbollen  
die ons bestaan bepalen en ons einde,  
wijs ik hier af de zorg die ik heb als vader,  
de nauwe band, en engste bloedverwantschap,  
en zal jou, vreemde voor mijn hart, eeuwig  
hiervan weghouden. De Scythische* barbaar,  
of hij die al zijn kroost tot voedsel maakt  
om zijn vraatzucht te stillen, die zal ik  
net zo ontvangen, opbeuren en troosten  
als jij die ooit mijn dochter was.  

 
*Hecates: Griekse godin, vertegenwoordigt: magie, hekserij, heerst over aarde, zee en luchtȟȣ 
*Scytische barbaar: geduchte ruiters uit het verleden. 

 

 
(uit film van T. Nunn: King Lear - 2008 met Ian McKellen as King Lear)
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Tekst 2 ɀ 3ÉÍÏÎ $ȭÈÕÙÖÅÔÔÅÒ 
 
Lear:  Jullie appelogen zijn mijn bloednamen. Ieder krijgt een stuk voor zijn zaligen 

eigen. Gelijk een koekske zo eerlijk en juist verdeeld, krijgt elke appeloog 
ongeveer evenveel kruimels. Ongeveer, hoor ge dat? Want wie King Lear 
eert, is ne grotere koek weert. Zeg eens, koningskralen, ambitieuze 
ÒÅÕÚÅÎÄÏÃÈÔÅÒÓȢ 7ÉÅ ÖÁÎ ÊÕÌÌÉÅȢȢȢ ÚÉÅÔ ÍÉÊ ȬÔ ÍÅÅÓÔÅ ÌÉÅÆȩ 

Goneril:  Het liefste? 
Lear:  Het liefste 
Regen:  Het liefste  
Cordelia: Het liefste 
Goneril: Amai! Amai! Amai! Amai, nog niet, zo graag, AMAI, dat ik u zie. 

:Ï΄Î ÌÉÅÆÄÅÓÇÅÂÏÎË ÓÌÁÁÔ ÅÒ ÉÎ ÍÉÊÎ ÂÏÒÓÔȟ ȬÔ ËÌÏÐÔ ÄÏÏÒ ÍÉÊÎ ÐÅÚÅÎ ÇÅÌÉÊË ÖÁÎ 
de muziekfeesten, in heel mijn wezen, en in mijn tenen, zo schoon, bijna zelfs 
met wenen. Zo gevig en vrij gij zijt, mijn vader, zo graag ben ik een krijger. 
De beste films, de grootste berg, het schoonste schilderij is lelijker dan vader 
- ÄÏÃÈÔÅÒȡ 7)*Ȣ (ÅÔ ÌÉÅÆÓÔÅȣ 

Lear:  Het liefste 
Cordelia: Amai 
Regen:  7ÁÔ  ÚÉÊ ÚÅÇÔ ÖÉÎÄ ÉË ÏÏËȟ ÐÁÐÁÁÔÊÅȢ ȬÔ )Ó ÇÅÌÉÊË ÏÆ ÉË ÍÉÊÚÅÌÆ ÈÏÏÒ ÐÒÁÔÅÎȢ 

Zo waar is het wat zij daar zegt. Allé, niet helemaal, natuurlijk. 
-ÁÇ ÉË ÄÁÔ  ÚÅÇÇÅÎȟ ÚÕÓȩ 3ÏÒÒÙ ÈÏÏÒȟ ÍÁÁÒ ȬÔ ÉÓ ÍÉÊÎ ÐÌÉÃÈÔȢ 
Anders heb ik wroeging ÅÎ ÄÁÓ ÎÉÅÔ ÄÅ ÂÅÄÏÅȣ ÂÅÄÏÅÇÉÎÇȢ 3ÏÉÔȢ 
Wat zij daar vergelijkt met u: het schoonste schilderij en de grootste bergen 
en de romantische films staan nog ver van wat ik voel. Mijn vaderliefde is 
zoveel hé, zoveel dat ik daar fysiek soms echt moe van ben. Maar schone 
moeheid, gelijk als ge naar de zee zijt gaan varen, of wandelen en dat ge dan 
terugkomt met longen vol zeelucht. En dat ge denkt, amai, DAT heeft deugd 
gedaan. Zo'n moeheid, waarbij alles perfect is. En veel meer woorden ga ik 
daar verder nie opsmÅÒÅÎȣ 
 Ik zie mijzelf als een verlengstuk van uw ziel. Ik zie u onmetelijk en 
onnoemelijk graag... 
 En DAAROM heb iets geschreven... Er is niets anders dan graag zien. Als 
vader geef ik u tien op tien. Spiegeltje, spiegeltje aan de wand, gij zijt de 
coolste pa vant land. Ge zijt den dag waarop ik verjaar... Ge zijt den dag 
×ÁÁÒÏÐ ÉË ÖÅÒÊÁÁÒ ȣȢ ÉË ÍÏÅÔ ÎÏÇ ÉÅÔÓ ÖÉÎÄÅÎ ÄÁÔ ÒÉÊÍÔ ÏÐ ΅ÖÅÒÊÁÁÒ΅Ȣ 

Lear:  Schoon! 
Cordelia: Schoon? Haar woorden ruiken naar slecht parfum van een mislukte  
  liefdesbrief. 
Regen:  Cordelia! 
Lear:  Wat zegt ze? 
Goneril: Niets, pappie. 
Lear: Cordeliaatje, mijn kerstomaatje, mijn jongste druifke, mijn prilste lenteschat. 

Wat hebt gij in uwe poëzieboek geschreven dat ik u een land kan geven? 
Cordelia gaat klaarstaan maar doet niets 
Lear:  Wat zegt ze? 
Goneril: Ze zegt... 
Cordelia: Niets 
Regen:  $ÁȭÓ ×ÅÌ ×ÅÉÎÉg, héȣ 
Lear: Weinig is iets, maar wat zegt gij Cordelia: NIETS? Met niets kunt ge zelfs 

geen platte band oppompen. 
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Cordelia: Niets. Ik kan mijn tong niet zo in bochten wringen. Mijn hart is niet mijn  
  mond. Mijn hart is mijn hart. Ik zie u graag. Zo is da. 
Lear:  ,ÉÅÆÓÔÅ ÖÁÄÅÒȟȣ  
Cordelia: Koningsvader, gij hebt goed voor mij gezorgd. Door u ben ik zoals nu. Ik vind 

dat u dat goed hebt gedaan. Ik ben trots op u en ik ben blij dat ge mijn vader 
zijt. Mijn liefde voor u is groot maar een hoge berg vind ik ook leuk om op te 
wandelen, en van de films kan ik soms zo goed wenen.  

 En als er ooit een schilder komt naar ons kasteel met het schoonste schilderij 
dan denk ik dat ik daar verliefd op wil worden. Dan ga ik hier weg en mijn 
liefde ook. Die kan hier niet blijven. Die gaan we nodig hebben. Om elkaar te 
kussen en kinderen te maken. Dus hoe kan ik deze dan aan u geven? Niet al 
mijn liefde is voor mijn vader alleen. Maar ik zie u wel graag. Dat is het denk 
ik. 

 Lear:  Zo jong en zo weinig gevoel? 
 Cordelia: Gij voelt niet wat ik bedoel. 
 Lear:  Zijt ge dan zo... ver.. be... 
Cordelia: Papa! 
Lear: Is dat mijn lot? Gelijk een dweil, gelijk een vod, dat ge over de vuile 

kasteelvloer veegt? Ge wilt mij uitwringen in een emmer met de 
bananenschillen en d'appelsienepellen? Hoor ik het goe? 

Cordelia: Dat is de waarheid. 
Lear: $Å ×ÁÁÒÈÅÉÄȢ !Èȟȭ Ô ×ÏÒÄÔ ÖÅÒÚÅËÅÒÓ ÎÏÇ ÂÅÔÅÒȢ ȬÔ )Ó ÄÅ ×ÁÁÒÈÅÉÄȟ ÚÅÇÔ ÚÅȢ *ÁÁÒ 

na dag, wat zeg ik DECENNIA nog juist geen MILLENIA heb ik hier 
bloedvergoten. koppen ingestampt. 
 Mijn zwaard afgespoeld in de POMPBAK van de wijven van de vijand. De 
waarheid. Geen gram minder dan ALLES, hebik  afgewogen! Nooit gebloosd 

 en geblikt of gevit, maar het vaderschild zegt u geen zier,geen 
 mierenpiet,geen sikkepit? DAT IS DE WAARHEID! Dat da zo verkeerdelijk 
 moet passeren... Dat moesten we geweten hebben. Getrouwd met de zalige 
 ×ÁÁÒÈÅÉÄ ÚÉÊÔ ÇÉÊȢ ȬÔ )Ó ÇÅÐÁÓÓÅÅÒÄ ÍÅÔ ÕȢ :ÅÔ ÁÁÎȟ ÓÕËËÅÌÔ ÍÁÁÒ ÎÁÁÒ 
 Frankrijk. Wat doet gij hier nog? Niet van straat en bijna -over datum -  zo 
 gaat dat gaan met u. Das de waarheid. Rot maar rustig verder in uw jonge 
 lichaam. Bestaan doet ge voor mij toch al niet meer.  

 

 
(uit: King Lear ɀ 3Ȣ $ȭÈÕÙÖÅÔÔÅÒ  ÉȢÏȢ :ÁÍ:ÁÍ ςπρσɊ
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2. Leesopdracht  

De leerlingen lezen een boek dat ook gaat over dezelfde thematiek als in het toneelstuk: 
verzoening/vergeven - hebzucht 

Nadien kan je het verhaal uit het boek en uit het toneelstuk met elkaar vergelijken. Wat 
zijn de gelijkenissen, wat zijn de verschillen, hoe gaan de personages uit beide verhalen om 
met de gebeurtenissen, ... 

 
 Gestolen zielen ɀ H. Payne.  

 
Fraai uitgewerkt in de ik-vorm geschreven verhaal rond het thema vergeving. Eli Yoder is in 1976 
nog maar 9 jaar oud als zijn vijf oudere zussen omkomen bij een tragisch ongeval, waarbij de 
veroorzaker onbekend blijft. Dit maakt hem op slag enig kind van zijn diepgelovige Amish ouders. 
In een wanhoopsdaad fotografeert hij, zonder medeweten van zijn ouders en met een door hem 
gestolen camera, nog snel de gezichten van zijn zussen. Overeenkomstig het Amish geloof denkt hij 
hierdoor hun zielen te hebben gestolen. Vanaf zijn 16e begint Eli de zoektocht naar zijn plaats in de 
wereld, de verlossing van zijn geweten en de genezing van zijn eigen verwonde ziel. Het gevoelige 
verhaal is in staat een snaar bij de lezer te raken en houdt de aandacht tot het einde vast. De 
karakterontwikkeling van de jonge en naïeve Eli wordt authentiek en geloofwaardig weergegeven. 
Dit geldt ook voor de beschreven zeden en gewoonten van de Amish. Geschreven als verwerking 
door een auteur die zelf slachtoffer werd van een auto-ongeluk. Vanaf ca. 15 jaar. 

 
 

 De geestenkring ɀ R. Langenus.  
 
Oom Herman wil zijn speelgoedfabriek uitbreiden en kapt daarom het nabij gelegen bos. Elly, zijn 
nichtje, vindt dat het bos haar erfgoed is en probeert het te redden met de hulp van haar zusje en 
Dando, een punker die milieuactivist is. Zij bouwen boomhutten en graven tunnels om zich in te 
verschansen als de bulldozer komt. Dan stuiten ze op de skeletten van overleden jonge soldaten uit 
de loopgravenoorlog rond 1914. De geesten van deze soldaten zwerven daar nog rond. Er zijn ook 
geesten van kinderen die zingen in het bos. Dit blijken slachtoffertjes van 'slecht' speelgoed van oom 
Herman te zijn. Het boek eindigt met een authentieke brief van een soldaat aan zijn geliefde uit het 
museum te Ieper. Dit laatste document is het mooiste van het hele boek. Het verhaal als geheel is 
namelijk incoherent, een mengvorm van genres en daarbij zeer onwaarschijnlijk. Er worden te veel 
onderwerpen geïntroduceerd voor zo'n kort geheel. Gemakkelijk taalgebruik, slechte stijl. Vanaf ca. 
11 jaar. 
 

 De verzwegen brief ɀ K. Stoefs 
 
Lotte (11) woont met haar moeder Ella en oma Esmé in één huis. Vader Vincent zeilt de wereld 
rond en schrijft in een brief, dat hij lang niet thuis zal komen. Lotte verzwijgt de ontvangst van die 
brief, ook omdat haar oma ernstig ziek is. Lotte wil dat vader naar huis komt, omdat zijn zus 
Josefien zich verontrustend hebzuchtig en bemoeizuchtig gedraagt. Ze wil de erfenis van oma al 
regelen en beheert haar rekening. Dat dreigt onaanvaardbare vormen aan te nemen. Haar erudiete 
en filosofische opa is al twee jaar dood, maar Lotte mijmert nog veel over hem, voelt zich door hem 
geïnspireerd en brengt veel tijd in zijn kamer door. In een geheim gesloten boek vindt ze een 
Ô×ÅÅÄÅȟ ÏÏË ÌÁÎÇ ȬÖÅÒÚ×ÅÇÅÎȭ ÂÒÉÅÆȢ $Å ÉÎÈÏÕÄ ÄÁÁÒÖÁÎ ÚÅÔ ÄÅ ×ÅÒÅÌÄ ÏÐ ÚÉÊÎ ËÏÐȟ ÍÁÁÒ ÓÔÅÌÔ ÏÏË 
gerust. De familieverhoudingen vragen geconcentreerd lezen. Jonge lezers zullen aanvankelijk 
bijna de behoefte voelen om die grafisch met een stamboom in kaart te brengen. Ook de 
interessante verhaalstructuur is niet eenvoudig: er zijn flashbacks, enkele losse eindjes, veel 
overpeinzingen van Lotte en perspectiefwisselingen. Voor goede lezers vanaf ca. 10 jaar. 
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SPREEKVAARDIGHEID 

 
1. Klassengesprek  
 

Enkele kwesties worden klassikaal besproken: 
 De vergelijkende teksten (zie leesvaardigheid) 

 
 Indruk en meningen na het zien van stuk: 

o Welk moment  in het toneelstuk sprak je het meest aan?  
o Welk moment in het toneelstuk sprak je het minst aan? 
o Wat vond je van de manier waarop de personages werden gespeeld door 

de acteurs ? 
o Vormden spel, regie-ingrepen, muziek en vormgeving een gaaf geheel  ? 
o Wat doet je denken aan je eigen leefwereld?  
o Wat was er anders dan je zelf meemaakt? 
o Wat zou er anders verlopen als jij Cordelia zou zijn en toch in dezelfde 

situatie terecht komt? (situatie van je ouder(s) die heel streng (is)zijn ɀ 
ÓÉÔÕÁÔÉÅ ÖÁÎ ȬÒÕÚÉÅÍÁËÅÎȭ ÍÅÔ ÚÕÓÓÅÎȟ ÂÒÏÅÒÓ ÖÓ ÓÉÔÕÁÔÉÅ ÖÁÎ ÅÎÉÇ ËÉÎÄ ÔÅ 
ÚÉÊÎȟ ȣ  

o En wat zou er sowieso anders zijn, als jij de rol van Cordelia had? De rol 
van Goneril of Regen? De rol van Lear?  

o Welk einde zou jij bedenken voor de voorstelling? Zou je Lear laten 
sterven?  

 

 
2. Oude naam 

 

Cordelia, Goneril en Regen. Alle drie zijn het geen moderne namen. Laten we eens 
terugkeren naar hun tijd en onze huidige naam aanpassen. Je kan kiezen voor een 
aanpassing van je naam of een bijnaam. Dit kunnen ze op verschillende manieren doen.  

 
¶ Alliteraties (Joelende Jan) 
¶ Afkortingen (J.J.= JieJie) 
¶ Bijnaam door een situatie (Jan uit Bellegem ɀ Jan Van Belleghem) 
¶ Veroudering (Wout ɀ Ewoudus) 

Ze vertellen er bij waarom ze deze naam gekozen hebben. De rollen kunnen ook 
omgedraaid worden. De leerlingen kunnen voor elkaar een naam zoeken. 
 
 
3. Personages 

 

De leerlingen werken in groepjes van 2 à 3 personen en krijgen per groep een personage 
uit de voorstelling. Ze proberen hun personage van kop tot teen, zowel innerlijk als 
uiterlijk, te beschrijven. (Tip: daag ze uit om heel gekke details te vinden. Voorbeeld: zij 
knippert zeven maal met de ogen wanneer ze nerveus is.). Nadien stellen ze het personage 
aan elkaar voor. 
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EXPRESSIE 

 
1. Rijmdialoog  

 

Af en toe verschijnt er in de tekst van het toneelstuk rijm: 
 

Lear:  -ÉÊÎ ÈÁÒÔȟ ȬÔ ÉÓ ÎÉÅÔ waar.  

Ge weegt mij zwaar.  

En zeg niet weer: straks niet nu, laat mij, gij  

Achterbaks, laks stuk onbenul.  

Gemene kween. Breng mij nu naar mijn andere dochter.  

En laat hem vrij .  

Goneril: Regen is bij mij. 

Lear:  Ewel! Gij zijt hier snel.  

Das goed! En wel! Een beest met scherpe tandjes knaagt  

aan de randjeÓ ÖÁÎ ÍÉÊÎ ÖÁÄÅÒÈÁÒÔȢ Ȭ Ô )Ó ÄÁÁÒ ÁÁÎ ÈÅÔ ÖÒÅÔÅÎ ÁÁÎ ÄÅ ×ÁÎÄÊÅÓ 

gelijk een schimmel een paddenstoel, zo'n slecht gevoel. Traag word ik 

vergiftigd in mijn handen, hart en maag. 

Regen:  We zien u graag. 

Lear:  Gij maar nie zij! 

Goneril: Wij allebei!  

 
Laat de leerlingen per twee staan. Ze gaan samen een verhaal schrijven en zorgen dat er 
af en toe gerijmd wordt. Ze schrijven dit verhaal niet op papier, maar ze zeggen het wel 
tegen elkaar luidop. De ene start met het zeggen van een zin. De andere breit er op 
verder, maar zorgt dat er wordt gerijmd. De andere antwoordt met een nieuwe zijn. Zo 
gaan ze verder. Indien er niet wordt gerijmd, beginnen ze opnieuw.  
 

 
 
2. Drama ɀ emoties  

King Lear vraagt aan zijn dochters om hun liefde voor hem te verwoorden. Wie ziet hem 
het liefste? Het antwoord van zijn favoriete dochter blijkt een enorm teleurstelling.  
Probeer dit stukje eens opnieuw te spelen, maar verander de emoties van de 
personages. King Lear schiet in de lach, Cordelia is enorm verliefd, Regen is kwaad, enz.  
Werk met de leerlingen in kleine groepjes. Geef hen elk hetzelfde stuk, maar ze mogen 
zelf de emoties kiezen. Nadien tonen ze de verschillende stukjes aan elkaar. 
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IV DE THEATERWERELD 

 
Termen uit de theaterwereld worden uit de doeken gedaan en ontdekt via 
afbeeldingen.  
 

Auditie 'Sollicitatie' of het zoeken van de acteurs 

Avant première Perspremière 

Acteur Een acteur is iemand die een personage uitbeeldt 

Casting Rolverdeling 

Choreograaf Degene die de bewegingen aanleert aan de acteurs 

Coulissen 

Een coulisse is een onderdeel van een toneeldecor aan de 
zijkant van het toneel. Het is het onderdeel waar de 
spelers opkomen. Vaak zijn het doeken of gordijnen die 
ervoor zorgen dat we de acteurs niet zien. 

Debutant Acteur die voor de eerste keer optreedt 

Decoropbouw Het maken van decors 

Figurant 
Iemand die niets moet zeggen, maar die wel op scène 
moet 

Generale repetitie Repetitie zoals het stuk echt zal opgevoerd worden 

Hoofdrolspeler 

De hoofdrolspeler heeft de grootste bijdrage in het  
verhaal en komt het vaakst voor in het stuk. Rond dit 
personage (het kunnen er ook meerdere zijn) draaien 
alle gebeurtenissen. 

Lezing De acteurs lezen hun tekst 

Lichtmeester Verantwoordelijke belichting 

Personage Rol die de acteur vertolkt 

Podium Een verhoging waarop mensen kunnen gaan staan als ze 
iets moeten overbrengen aan een publiek. 

Première Eerste voorstelling 

Productieleider De absolute chef 

Regisseur 
Diegene die bepaalt hoe het toneelstuk er uiteindelijk zal 
uitzien 

Rekwisiet 

Het is een voorwerp dat acteurs tijdens een voorstelling 
nodig hebben. Het kunnen dingen zijn die de spelers 
vasthouden, zoals een zwaard of pistool, of het kunnen 
objecten zijn die op het toneel geplaatst worden, zoals 
tafels, stoelen, klokken, schilderijen, enzovoort 

Rekwisiteur Iemand die zorgt voor alle voorwerpen op de set 

Repetitie Bijeenkomsten van de acteurs om te oefenen 

Souffleur Diegene die influistert wat de acteurs vergeten zijn 

Speelperiode Tijd waarin het toneelstuk opgevoerd wordt 

Staande ovatie Rechtstaand applaus 

Toneelmeester Rechterhand van de technisch directeur 

http://nl.wikipedia.org/wiki/Personage
http://nl.wikipedia.org/wiki/Decor
http://nl.wikipedia.org/wiki/Verhaal
http://nl.wikipedia.org/wiki/Personage
http://nl.wikipedia.org/wiki/Voorwerp_(ding)
http://nl.wikipedia.org/wiki/Zwaard_(wapen)
http://nl.wikipedia.org/wiki/Pistool
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Try-out Een proefvoorstelling. Met een try-out wordt gepeild hoe 
het publiek zal reageren op een voorstelling 

Ook afspraken worden geduid  
 

Lichten in de zaal doven De voorstelling begint en iedereen is stil 

De acteurs spelen de 
voorstelling 

Stilte in de zaal 

Lichten op het podium 
doven 

De voorstelling is ten einde 

Acteurs maken een buiging We danken de acteurs en geven hen een warm applaus 

Acteurs verlaten het 
podium en komen terug te 
voorschijn 

We geven hen een warm applaus 

Lichten in de zaal branden We verlaten de zaal 

 
1. Stap in het toneel  

De leerlingen nemen in kleine groepjes verschillende functies op en gaan een stukje 
voorbereiden. Per functie krijgen ze een takenfiche. Dit geeft hen een leidraad en hierop 
kan je je eventueel baseren voor een evaluatie. 
 

Takenfiche 
 

 
Regisseur 
¶ Organiseert de toneelvoorstelling 

¶ Begeleidt   

o de acteurs (Klopt hun tekst, gebruiken ze passende mimiek, 
lichaamstaal, oogcontact,..?) 

o technicus (Past de belichting, de geluiden, de sfeer,...?) 

o kostuumontwerper (past de kledij en de schmink bij de sfeer van het 
stuk?) 

o decorbouwer (Is er het gewenste effect met het decor, 
rekwisieten,...?) 

o grimeur  

¶ Controleert samenhang stuk (vormen alle onderdeeltjes samen mooi 
geheel?) 

¶ Zorgt ervoor dat première probleemloos verloopt (is iedereen voldoende 
voorbereid, liggen alle materialen klaar,..?) 
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Decorbouwer  
¶ Bouwt decor op 

¶ Decor zorgt voor een plaats, een gevoel  

 

 

 
Technicus  
¶ Zorgt voor belichting  

o verschillende kleuren (welke sfeer, gevoelens, gedachten oproepen en 
welke kleuren ga je hiervoor gebruiken?) 

o verschillende lichtsterkete (duister of fel verhullend licht) 

¶ Zorgt voor geluid   

o achtergrondmuziek 

o extra geluiden (piepende deur, kraken van een vloer, een deurbel,...) 

 

 

 
Acteur  
¶ Kruipt in de huid van het personage 

¶ Kent   

o zijn tekst 

o bijhorende bewegingen (mimiek, oogcontact, lichaamstaal,...) 

o verloop stuk (wanneer ben jij aan de beurt?) 

¶ Zorgt ervoor dat het personage écht overkomt (leef je in in de gevoelswereld, 
stel je in zijn/haar schoenen, wat zou jij doen, hoe zou jij reageren, 
lichaamstaal,...?) 
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Kostuumontwerper  
¶ Kiest kostuums voor acteurs 

¶ Zorgt eventueel voor  

o hoofddeksel 

o kledij  

o make ɀup 

o pruiken, baarden, snorren 

¶ Zorgt voor herkenbaarheid van de personages (gebruik niet teveel, beperk 
tot hoogst nodige) 

 
 
 
Duid de onderlijnde woorden aan in de prent. 

 
 

Het doek is gevallen, de voorstelling is voorbij. De mensen verlaten hun zitjes en de 

lichten gaan weer aan. De acteurs verdwijnen van het podium via de coulissen. De 

geluidsman legt de muziek stil zodat er geen geluid meer uit de boxen klinkt. De 

spots laat hij wel branden.  

De voorstelling was opnieuw een succes.  



 26 

EXTRA: Workshop King Lear  
 

DUIDING: KING LEAR VAN ZAMZAM IS EEN THEATEREWERKING NAAR SHAKESPEAREȭS GROOTSTE 

TRAGEDIE. THEATERMAKER SIMON DȭHYUVETTER ZORGDE VOOR EEN SPRANKELEND TAALGEBRUIK, DE 

TAAL VANSHAKESPEARE, ANNO 2013:  TOEGANKELIJK EN POËTISCH, ONTROEREND DUIDELIJK. ABSURD 

MOOI KLANKZINNIG EN OOK KRANKZINNIG.  HIEROP IS DEZE WORKSHOP GEBASEERD. 
 
 
INHOUD 

 Gekke zinnen en klanken (poëzie) 

 Goochelen en spelen met woorden 

 Ritmiek, herhaling, alliteratie 

 Associatie (creatief denken) 

 
1.OPWARMEN 
(ÅÔ ÌÏÇÉÓÃÈ ÄÅÎËÅÎ ÍÏÅÔ ÚÏÖÅÅÌ ÍÏÇÅÌÉÊË ×ÏÒÄÅÎ ȬÕÉÔÇÅÚÅÔȭȢ $Å ÆÁÎÔÁÓÉÅ ÅÎ ÈÅÔ ÁÂÓÕÒÄÅ 
moet wakker worden. Daarom doen we enkele oefeningen die alles losmaken.  
 
¶ Een raadseltje 

 
De leerlingen krijgen de volgende situatie te horen: Er liggen twee doden op de 
grond. Cesar en Cleopatra. Ze liggen in een plas met water en rondom hen ligt er glas. 
Er staat een raam open, net als de voordeur. Wat is er gebeurd?  
 
De leerlingen proberen te raden wat er kan gebeurd zijn. Alles kan en alles mag, ze 
gebruiken gewoon de gegeven elementen en mengen het met hun fantasie. Nadien 
wordt het antwoord op het raadsel gegeven. De leerlingen die het antwoord al 
kennen, wachten nog even met te antwoorden. 
 
De voordeur ging open. Daardoor vloog het raam open, tegen de visbokaal waar 
Cesar en Cleopatra in zwommen. De bokaal vloog op de grond, overal water en 
glasscherven. Daar lagen Cesar en Cleopatra.  
 
 

¶ Dit is alles behalve een stylo.  
 
De leerlingen nemen een balpen en geven het aan iemand anders. Hierbij zeggen ze, 
met overdreven enthousiasme: Alsjeblieft, dit is een rode stylo! De andere neemt dit 
in dank aan (alsof het de eerste keer is dat hij dit ziet) en zegt Wow, dankjewel!. 
Nadien geeft deze twee persoon de stylo aan de andere, met dezelfde zin.  
 
Ze doen nogmaals hetzelfde. Deze keren veranderen ze één detail ervan. Ook al is 
het een rode stylo, dan zeggen ze: Alsjeblieft, dit is een groen stylo; Alsjeblieft, dit is 
een gouden potlood, ... 
 
Laatste fase: Ze zeggen allesbehalve wat het is. Het zijn nu enkel nog zaken die je 
bijvoorbeeld in supermarkt kunt kopen: 
Alsjeblieft, dit is een chocoladekoek. (men geeft de rode stylo) Alsjeblieft, dit is een 
ruitenwisser, ... (men geeft het potlood) 
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¶ Associatie.  

 
Je zegt een willekeurig woord en de leerlingen roepen op het tekenen tegelijkertijd 
(en zo snel mogelijk) het eerste wat in hen op komt. Belangrijk hierbij is dat ze niet 
nadenken over wat een goed antwoord zou zijn. Het eerste is goed, ook al lijkt de 
link ver te zoeken.  
 
 

2.KERN 
Nu gaan we stap voor stap naar de leuk klinkende woorden en aburde zinnen.  
 
¶ Pim pam pet.  

Net zoals dit spel, geef je een letter en een categorie. De leerlingen bedenken een 
goed antwoord. Ze noteren dit op een stukje Tesatape. Nadien scheuren ze het af en 
kleven ze het op hun buik.  

 Een kledingstuk met een h 

 Een spel met een t 

 Een gerecht met een s 

 Een groente met een b 

 ... 

Na dit spelletje blijven de stukjes tape gewoon hangen. 
 

 Per twee. Ze gaan op zoek naar zo lang mogelijk bestaande woorden en schrijven 
dit op een blad. Broodroostermachine, appelflappenmaker, droogkastenverkoper.  

Nadien splitsen de leerlingen de woorden. Ze doen dit niet meer op de logische 
manier, maar kiezen zelf waar ze de woorden delen. Bijvoorbeeld: 
Broo/dro/os/te/rma/chi/ne.  
Ze doen dit bij de alle woorden die ze gevonden hebben.  
 

 Ze werken niet langer per twee. Op het blad, dat ze samen gemaakt hebben, maken 
ze met de lettergrepen nieuwe, leuk klinkende woorden. Als ze er eentje gevonden 
hebben, dan schrijven ze die opnieuw op het stukje tape en kleven ze het op hun 
buik (bij de andere stukjes tape). 

Bijvoorbeeld: dro + chi   of  fla +chine of appel  + roost 
 
 
¶ Alle woorden die ze gevonden hebben, kleven ze op de grond. Dit wordt hun 

inspiratie. Ze kijken welke twee woorden ze leuk vinden en schrijven die elk in een 
kolom.  
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 Per kolom schrijven ze alle woorden die beginnen met dezelfde letter. Ze mogen 

ook woorden zelf uitvinden of combineren, zoals in de voorgaande oefening. 

appelroost tennis 
arend tenen 
allen tongengeroffel 

achterbek teleurgesteld 
achteruit teveel 

... ... 
 
 
 
3.EINDOPDRACHT 
 
Het doel is nu om een leuk klinkende zin te vormen. Ze proberen een zin te maken met 
woorden uit de kolommen. Ze proberen zelden een woord te nemen dat niet begint met 
de beginletter van één van de twee kolommen.  
Bijvoorbeeld:  
Met appelroost achteruit tennisend gingen teveel tongeroffelende achterbekken alleen 
naar tongerlo. 
 
Om het nog beter te doen klinken, kunnen ze bepaalde woorden of letters herhalen. 
Bijvoorbeeld: 
 
Met apapapappelroost achteruitttttt tennisend gingen teveel, teveel, teveel 
tongenroffelende achterterterbekken alleen naar tongerloooooo. 
 
Elke leerling leest zijn absurde zin voor. Dit moeten ze even voorbereiden. Ze denken na 
waar ze klemtonen leggen, hoe snel of hoe traag ze een stukje lezen, enz.  
 
 
 
 
 


